
Numbers 19

Vs
English

Translation
Word # 

Num Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and [the LORD] spoke 8882 וידבר 5 222
1 8883 יהוה 4 26
1 to 8884 אל 2 31
1 Moses 8885 משה 3 345
1 and to 8886 ואל 3 37
1 Aaron 8887 אהרן 4 256
1 saying 8888 לאמר 4 271

______ ____ ________

25 7 1188
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 this [is] 8889 זאת 3 408
2 [the] statute 8890 חקת 3 508
2 [of] the Law 8891 התורה 5 616
2 that 8892 אשר 3 501
2 [the LORD] has commanded 8893 צוה 3 101
2 8894 יהוה 4 26
2 saying 8895 לאמר 4 271
2 speak 8896 דבר 3 206
2 to 8897 אל 2 31
2 [the] sons 8898 בני 3 62
2 [of] Israel 8899 ישראל 5 541
2 and let them take 8900 ויקחו 5 130
2 to you 8901 אליך 4 61
2 [a red] heifer 8902 פרה 3 285
2 8903 אדמה 4 50
2 without defect 8904 תמימה 5 495
2 that 8905 אשר 3 501
2 not 8906 אין 3 61
2 in it 8907 בה 2 7
2 [is] a blemish 8908 מום 3 86
2 that 8909 אשר 3 501
2 not 8910 לא 2 31
2 has gone up 8911 עלה 3 105
2 on it 8912 עליה 4 115
2 a yoke 8913 על 2 100

______ ____ ________

84 25 5799
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and you will give 8914 ונתתם 5 896
3 it 8915 אתה 3 406
3 to 8916 אל 2 31
3 Eleazar 8917 אלעזר 5 308
3 the priest 8918 הכהן 4 80
3 and he will go out 8919 והוציא 6 118
3 with it 8920 אתה 3 406
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3 to 8921 אל 2 31
3 outside 8922 מחוץ 4 144
3 the camp 8923 למחנה 5 133
3 and [you] will slaughter it 8924 ושחט 4 323
3 8925 אתה 3 406
3 before him 8926 לפניו 5 176

______ ____ ________

51 13 3458
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and will take 8927 ולקח 4 144
4 Eleazar 8928 אלעזר 5 308
4 the priest 8929 הכהן 4 80
4 some of its blood 8930 מדמה 4 89
4 on his finger 8931 באצבעו 6 171
4 and he will sprinkle it 8932 והזה 4 23
4 to 8933 אל 2 31
4 [the] front 8934 נכח 3 78
4 surface 8935 פני 3 140
4 [of the] tent 8936 אהל 3 36
4 [of] meeting 8937 מועד 4 120
4 some of its blood 8938 מדמה 4 89
4 seven 8939 שבע 3 372
4 times 8940 פעמים 5 240

______ ____ ________

54 14 1921
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [the heifer] will be burned 8941 ושרף 4 586
5 8942 את 2 401
5 8943 הפרה 4 290
5 before his eyes 8944 לעיניו 6 176
5 8945 את 2 401
5 its hide 8946 ערה 3 275
5 and 8947 ואת 3 407
5 its flesh 8948 בשרה 4 507
5 and 8949 ואת 3 407
5 its blood 8950 דמה 3 49
5 with 8951 על 2 100
5 its offal 8952 פרשה 4 585
5 it will be burned 8953 ישרף 4 590

______ ____ ________

44 13 4774
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [the priest] will take 8954 ולקח 4 144
6 8955 הכהן 4 80
6 wood 8956 עץ 2 160
6 [of] cedar 8957 ארז 3 208
6 and hyssop 8958 ואזוב 5 22
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6 and [double-dipped] 8959 ושני 4 366
6 scarlet thread 8960 תולעת 5 906
6 and he will cast [it] 8961 והשליך 6 371
6 into 8962 אל 2 31
6 [the] midst 8963 תוך 3 426
6 [of the] burning 8964 שרפת 4 980
6 [of] the heifer 8965 הפרה 4 290

______ ____ ________

46 12 3984
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and [the priest] will wash 8966 וכבס 4 88
7 his garments 8967 בגדיו 5 25
7 8968 הכהן 4 80
7 and he will bathe 8969 ורחץ 4 304
7 his flesh 8970 בשרו 4 508
7 in water 8971 במים 4 92
7 and afterward 8972 ואחר 4 215
7 he will come 8973 יבוא 4 19
7 into 8974 אל 2 31
7 the camp 8975 המחנה 5 108
7 and [the priest] will be unclean 8976 וטמא 4 56

7 8977 הכהן 4 80
7 until 8978 עד 2 74
7 the evening 8979 הערב 4 277

______ ____ ________

54 14 1957
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and he who burns 8980 והשרף 5 591
8 it 8981 אתה 3 406
8 will wash 8982 יכבס 4 92
8 his garments 8983 בגדיו 5 25
8 in water 8984 במים 4 92
8 and he will bathe 8985 ורחץ 4 304
8 his flesh 8986 בשרו 4 508
8 in water 8987 במים 4 92
8 and he will be unclean 8988 וטמא 4 56
8 until 8989 עד 2 74
8 the evening 8990 הערב 4 277

______ ____ ________

43 11 2517
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and will gather 8991 ואסף 4 147
9 a man 8992 איש 3 311
9 [who is] clean 8993 טהור 4 220
9 8994 את 2 401
9 [the] ashes 8995 אפר 3 281
9 [of] the heifer 8996 הפרה 4 290
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9 and will store [them] 8997 והניח 5 79
9 outside 8998 מחוץ 4 144
9 the camp 8999 למחנה 5 133
9 in a [clean] place 9000 במקום 5 188
9 9001 טהור 4 220
9 and they will be 9002 והיתה 5 426
9 for [the] congregation 9003 לעדת 4 504
9 [of the] sons 9004 בני 3 62
9 [of] Israel 9005 ישראל 5 541
9 to keep 9006 למשמרת 6 1010
9 for water 9007 למי 3 80
9 [for] impurity 9008 נדה 3 59
9 a sin offering 9009 חטאת 4 418
9 it [is] 9010 הוא 3 12

______ ____ ________

79 20 5526
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and will wash [his garments] 9011 וכבס 4 88
10 he who gathers 9012 האסף 4 146
10 9013 את 2 401
10 [the] ash 9014 אפר 3 281
10 [of] the heifer 9015 הפרה 4 290
10 9016 את 2 401
10 9017 בגדיו 5 25
10 and he will be unclean 9018 וטמא 4 56
10 until 9019 עד 2 74
10 the evening 9020 הערב 4 277
10 and it will be 9021 והיתה 5 426
10 for [the] sons 9022 לבני 4 92
10 [of] Israel 9023 ישראל 5 541
10 and for a sojourner 9024 ולגר 4 239
10 who sojourns 9025 הגר 3 208
10 in their midst 9026 בתוכם 5 468
10 for a statute 9027 לחקת 4 538
10 forever 9028 עולם 4 146

______ ____ ________

68 18 4697
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 he who touches 9029 הנגע 4 128
11 [the] dead 9030 במת 3 442
11 of any 9031 לכל 3 80
11 soul 9032 נפש 3 430
11 [of] a man 9033 אדם 3 45
11 and he will be unclean 9034 וטמא 4 56
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11 [for] seven 9035 שבעת 4 772
11 days 9036 ימים 4 100

______ ____ ________

28 8 2053
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 he 9037 הוא 3 12
12 will purify himself 9038 יתחטא 5 428
12 from it 9039 בו 2 8
12 on [the third] day 9040 ביום 4 58
12 9041 השלישי 6 655
12 and on [the seventh] day 9042 וביום 5 64
12 9043 השביעי 6 397
12 he will be clean 9044 יטהר 4 224
12 and if 9045 ואם 3 47
12 not 9046 לא 2 31
12 he will purify himself 9047 יתחטא 5 428
12 on [the third] day 9048 ביום 4 58
12 9049 השלישי 6 655
12 and on [the seventh] day 9050 וביום 5 64
12 9051 השביעי 6 397
12 not 9052 לא 2 31
12 he will be clean 9053 יטהר 4 224

______ ____ ________

72 17 3781
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 anyone 9054 כל 2 50
13 who touches 9055 הנגע 4 128
13 [the] dead 9056 במת 3 442
13 [body] 9057 בנפש 4 432
13 of a man 9058 האדם 4 50
13 who 9059 אשר 3 501
13 may die 9060 ימות 4 456
13 and not 9061 ולא 3 37
13 he will purify 9062 יתחטא 5 428
13 9063 את 2 401
13 [defiles the] tabernacle 9064 משכן 4 410
13 [of] the LORD 9065 יהוה 4 26
13 9066 טמא 3 50
13 and will be cut off 9067 ונכרתה 6 681
13 [that] soul 9068 הנפש 4 435
13 9069 ההוא 4 17
13 from Israel 9070 מישראל 6 581
13 because 9071 כי 2 30
13 water 9072 מי 2 50
13 [for] impurity 9073 נדה 3 59
13 not 9074 לא 2 31
13 he sprinkled 9075 זרק 3 307
13 on himself 9076 עליו 4 116
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13 unclean 9077 טמא 3 50
13 he will be 9078 יהיה 4 30
13 9079 עוד 3 80
13 his uncleanness 9080 טמאתו 5 456
13 [is] on him 9081 בו 2 8

______ ____ ________

98 28 6342
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 this [is] 9082 זאת 3 408
14 the law 9083 התורה 5 616
14 [of] a man 9084 אדם 3 45
14 [when] 9085 כי 2 30
14 he may die 9086 ימות 4 456
14 in a tent 9087 באהל 4 38
14 all 9088 כל 2 50
14 who come 9089 הבא 3 8
14 into 9090 אל 2 31
14 the tent 9091 האהל 4 41
14 and all 9092 וכל 3 56
14 who [are] 9093 אשר 3 501
14 in [the] tent 9094 באהל 4 38
14 will be unclean 9095 יטמא 4 60
14 [for] seven 9096 שבעת 4 772
14 days 9097 ימים 4 100

______ ____ ________

54 16 3250
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and every 9098 וכל 3 56
15 [open] vessel 9099 כלי 3 60
15 9100 פתוח 4 494
15 that 9101 אשר 3 501
15 not 9102 אין 3 61
15 [has] a cover 9103 צמיד 4 144
15 tied 9104 פתיל 4 520
15 on it 9105 עליו 4 116
15 unclean 9106 טמא 3 50
15 it [is] 9107 הוא 3 12

______ ____ ________

34 10 2014
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and everyone 9108 וכל 3 56
16 who 9109 אשר 3 501
16 touches 9110 יגע 3 83
16 in 9111 על 2 100
16 [an open] 9112 פני 3 140
16 field 9113 השדה 4 314
16 [one] slain 9114 בחלל 4 70
16 [by] a sword 9115 חרב 3 210
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16 or 9116 או 2 7
16 has died 9117 במת 3 442
16 or 9118 או 2 7
16 a bone 9119 בעצם 4 202
16 [of] a man 9120 אדם 3 45
16 or 9121 או 2 7
16 a grave 9122 בקבר 4 304
16 will be unclean 9123 יטמא 4 60
16 [for] seven 9124 שבעת 4 772
16 days 9125 ימים 4 100

______ ____ ________

57 18 3420
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and they will take 9126 ולקחו 5 150
17 for an unclean [person] 9127 לטמא 4 80
17 some ash 9128 מעפר 4 390
17 [of the] burnt [heifer] 9129 שרפת 4 980
17 the purification from sin 9130 החטאת 5 423
17 and will be [put] 9131 ונתן 4 506
17 on it 9132 עליו 4 116
17 [running] water 9133 מים 3 90
17 9134 חיים 4 68
17 into 9135 אל 2 31
17 a vessel 9136 כלי 3 60

______ ____ ________

42 11 2894
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [a clean man] will take 9137 ולקח 4 144
18 hyssop 9138 אזוב 4 16
18 and it he will dip 9139 וטבל 4 47
18 in [the] water 9140 במים 4 92
18 9141 איש 3 311
18 9142 טהור 4 220
18 and will sprinkle 9143 והזה 4 23
18 on 9144 על 2 100
18 the tent 9145 האהל 4 41
18 and on 9146 ועל 3 106
18 all 9147 כל 2 50
18 the vessels 9148 הכלים 5 105
18 and on 9149 ועל 3 106
18 the souls 9150 הנפשות 6 841
18 who 9151 אשר 3 501
18 were 9152 היו 3 21
18 there 9153 שם 2 340
18 and on 9154 ועל 3 106
18 the one who touched 9155 הנגע 4 128
18 a bone 9156 בעצם 4 202
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18 or 9157 או 2 7
18 [the] slain 9158 בחלל 4 70
18 or 9159 או 2 7
18 [the] dead 9160 במת 3 442
18 or 9161 או 2 7
18 a grave 9162 בקבר 4 304

______ ____ ________

88 26 4337
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19
and [the clean person] will 

sprinkle 9163 והזה 4 23
19 9164 הטהר 4 219
19 on 9165 על 2 100
19 the unclean 9166 הטמא 4 55
19 on [the third] day 9167 ביום 4 58
19 9168 השלישי 6 655
19 and on [the seventh] day 9169 וביום 5 64
19 9170 השביעי 6 397
19 and he will purify himself 9171 וחטאו 5 30
19 on [the seventh] day 9172 ביום 4 58
19 9173 השביעי 6 397
19 and he will wash 9174 וכבס 4 88
19 his garments 9175 בגדיו 5 25
19 and he will bathe 9176 ורחץ 4 304
19 in water 9177 במים 4 92
19 and he will be clean 9178 וטהר 4 220
19 in [the] evening 9179 בערב 4 274

______ ____ ________

75 17 3059
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and a man 9180 ואיש 4 317
20 who 9181 אשר 3 501
20 will be unclean 9182 יטמא 4 60
20 and not 9183 ולא 3 37
20 will purify himself 9184 יתחטא 5 428
20 and will be cut off 9185 ונכרתה 6 681
20 [that] soul 9186 הנפש 4 435
20 9187 ההוא 4 17
20 from [the] midst 9188 מתוך 4 466
20 [of] the assembly 9189 הקהל 4 140
20 because 9190 כי 2 30
20 9191 את 2 401
20 [the] sanctuary 9192 מקדש 4 444
20 [of] the LORD 9193 יהוה 4 26
20 he defiled 9194 טמא 3 50
20 water 9195 מי 2 50
20 [for] impurity 9196 נדה 3 59
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20 not 9197 לא 2 31
20 was sprinkled 9198 זרק 3 307
20 on him 9199 עליו 4 116
20 unclean 9200 טמא 3 50
20 he [is] 9201 הוא 3 12

______ ____ ________

76 22 4658
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and it will be 9202 והיתה 5 426
21 for them 9203 להם 3 75
21 for a statute 9204 לחקת 4 538
21 forever 9205 עולם 4 146
21 and he who sprinkles 9206 ומזה 4 58
21 [the] water 9207 מי 2 50
21 [for] impurity 9208 הנדה 4 64
21 will wash 9209 יכבס 4 92
21 his garments 9210 בגדיו 5 25
21 and he who touches 9211 והנגע 5 134
21 [the] water 9212 במי 3 52
21 for impurity 9213 הנדה 4 64
21 will be unclean 9214 יטמא 4 60
21 until 9215 עד 2 74
21 the evening 9216 הערב 4 277

______ ____ ________

57 15 2135
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and all 9217 וכל 3 56
22 who 9218 אשר 3 501
22 touch 9219 יגע 3 83
22 9220 בו 2 8
22 the unclean [person] 9221 הטמא 4 55
22 will be unclean 9222 יטמא 4 60
22 and the soul 9223 והנפש 5 441
22 who touches him 9224 הנגעת 5 528
22 will be unclean 9225 תטמא 4 450
22 until 9226 עד 2 74
22 the evening 9227 הערב 4 277

______ ____ ________

39 11 2533
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 19 1268 346 76297
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-19 35497 9227 2451571
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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